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Ελληνικά

ΧΡΗΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΟΠΟΙΑ ΠΡΟΟΡΙΖΟΝΤΑΙ
Ïé äßóêïé Taxo ONPG Discs (Äßóêïé Taxo N) ÷ñçóéìïðïéïýíôáé ãéá ôçí áíß÷íåõóç æõìùôéêþí ôçò ëáêôüæçò, åéäéêÜ åêåßíùí ðïõ 
äå æõìþíïõí Üìåóá ôç ëáêôüæç óå ìåñéêÜ óõíÞèç õëéêÜ ôáõôïðïßçóçò, üðùò ôï Üãáñ Triple Sugar Iron (¢ãáñ TSI) Þ ôï Üãáñ 
óéäÞñïõ Kligler.

ΠΕΡΙΛΗΨΗ ΚΑΙ ΕΠΕΞΗΓΗΣΗ
Ç æýìùóç ôçò ëáêôüæçò åßíáé Ýíá åõñÝùò ÷ñçóéìïðïéïýìåíï âéï÷çìéêü ÷áñáêôçñéóôéêü óôç äéáöïñïðïßçóç ôùí 
ìéêñïïñãáíéóìþí, óõìðåñéëáìâáíïìÝíùí ôùí Enterobacteriaceae.
Ç ôá÷åßá æýìùóç åîáñôÜôáé áðü ôçí ðáñïõóßá ìéáò ðåñìåÜóçò ëáêôüæçò ãéá ôçí åíåñãü ìåôáöïñÜ ôçò ëáêôüæçò äéáìÝóïõ ôçò 
êõôôáñéêÞò ìåìâñÜíçò, êáèþò êáé áðü ôçí ðáñïõóßá óôï êýôôáñï ôïõ åíæýìïõ â-ãáëáêôïæéäÜóç ðïõ õäñïëýåé ôç ëáêôüæç. Ôá 
ãíÞóéá áæõìùôéêÜ ôçò ëáêôüæçò ðáñïõóéÜæïõí áíåðÜñêåéá óôï Ýíæõìï áõôü.
Ùóôüóï, êÜðïéá æõìùôéêÜ ôçò ëáêôüæçò ðïõ óôåñïýíôáé ôçí ðåñìåÜóç åìöáíßæïíôáé íá åßíáé áæõìùôéêÜ åðåéäÞ ç äéÜ÷õóç ôçò 
ëáêôüæçò óôï êýôôáñï åßíáé ðÜñá ðïëý âñáäåßá ãéá íá áíé÷íåõôåß óôá õëéêÜ æýìùóçò õäáôáíèñÜêùí.1

Ç ÷ñÞóç åíüò ÷ñùìïãüíïõ õðïóôñþìáôïò ðïõ õäñïëýåôáé áðü ôç â-ãáëáêôïæéäÜóç, áëëÜ äåí åîáñôÜôáé áðü ôçí ðáñïõóßá 
ôçò ðåñìåÜóçò, åðéôñÝðåé ôïí ôá÷ý ðñïóäéïñéóìü ôçò æýìùóçò ôçò ëáêôüæçò áðü ìéá ÷ñùìáôéêÞ áíôßäñáóç.

ΑΡΧΕΣ ΤΗΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ
Ç â-ãáëáêôïæéäÜóç åßíáé Ýíá åðáãþãéìï Ýíæõìï ðïõ äéáèÝôïõí ïé ìéêñïïñãáíéóìïß æýìùóçò ôçò ëáêôüæçò, ôï ïðïßï õäñïëýåé 
ôç ëáêôüæç ãéá ôï ó÷çìáôéóìü ãáëáêôüæçò êáé äåîôñüæçò.2 Ôï Ýíæõìï õäñïëýåé åðßóçò ôï õðüóôñùìá ï-íéôñïöáéíõë-â-D-
ãáëáêôïæéäÜóç (ONPG), ôï ïðïßï äåí åîáñôÜôáé áðü ôçí ðåñìåÜóç ëáêôüæçò ãéá íá åéóÝëèåé óôï êýôôáñï. Ç õäñüëõóç ôçò 
ONPG ðáñÜãåé Ýíá êßôñéíï ôåëéêü ðñïúüí, ôçí ï-íéôñïöáéíüëç.
Ç åîÝôáóç åßíáé äõíáôü íá åêôåëåóôåß áðåõèåßáò óå ðõêíü âáêôçñéäéáêü åíáéþñçìá óå áëáôïý÷ï äéÜëõìá Þ óå êáëëéÝñãåéá 
ðïõ åðùÜæåôáé óå æùìü ðåðôüíçò, ð.÷., Trypticase Soy Broth Þ æùìü èñõðôïöÜíçò (Trypticase), 1%. ÌåôÜ ôçí ðñïóèÞêç åíüò 
Taxo ONPG Disc óôï åíáéþñçìá Þ ôçí êáëëéÝñãåéá, ôï óùëçíÜñéï åðùÜæåôáé óôïõò 35 °C åðß 4 Ýùò 6 þñåò êáé ðáñáôçñåßôáé 
ãéá ôçí ðáñïõóßá Þ ôçí áðïõóßá êßôñéíïõ ÷ñþìáôïò.

ΑΝΤΙΔΡΑΣΤΗΡΙΑ
Ïé Taxo ONPG Discs åßíáé äßóêïé ôùí 6 mm êáôáóêåõáóìÝíïé áðü áðïññïöçôéêü ÷áñôß õøçëÞò ðïéüôçôáò, äéáðïôéóìÝíï ìå 
100 ìg ðåñßðïõ o-íéôñïöáéíõë-â-D-ãáëáêôïðõñáíïæßôç áíÜ äßóêï.

Προειδοποιήσεις και προφυλάξεις:
Ãéá in vitro äéáãíùóôéêÞ ÷ñÞóç.
Åöáñìüæåôå Üóçðôåò ôå÷íéêÝò êáé êáèéåñùìÝíåò ðñïöõëÜîåéò áðü ìéêñïâéïëïãéêïýò êéíäýíïõò êáèüëç ôçí ðïñåßá üëùí ôùí 
äéáäéêáóéþí. ÌåôÜ ôç ÷ñÞóç, ôá óùëçíÜñéá êáé Üëëá ìïëõóìÝíá õëéêÜ ðñÝðåé íá áðïóôåéñþíïíôáé óå áõôüêáõóôï ðñéí áðü ôçí 
áðüññéøç.
Ïäçãßåò öýëáîçò: Κατά ôçí ðáñáëáâÞ, öõëÜóóåôå óôïõò -20 Ýùò +8 °C. ÌåôÜ ôç ÷ñÞóç, öõëÜóóåôå ôï öéáëßäéï óôïõò 
2 Ýùò 8 °C ãéá ôçí ðñïóôáóßá ôçò áêåñáéüôçôáò ôïõ ðñïúüíôïò. Ç çìåñïìçíßá ëÞîçò éó÷ýåé ãéá ìç áíïéãìÝíá äï÷åßá ðïõ 
öõëÜóóïíôáé óýìöùíá ìå ôéò ïäçãßåò. Áíïßãåôå ìüíïí üôáí åßóôå Ýôïéìïé ãéá ÷ñÞóç.
×ñçóéìïðïéåßôå ôïõò ðáëáéüôåñïõò äßóêïõò ðñþôá êáé áðïññßðôåôå ôïõò äßóêïõò üôáí Ý÷åé ðáñÝëèåé ç çìåñïìçíßá ëÞîçò 
ôïõò. ÁöÞóôå ôï öéáëßäéï íá Ýëèåé óå èåñìïêñáóßá äùìáôßïõ ðñéí áðü ôï Üíïéãìá. ÅðéóôñÝöåôå ôï öéáëßäéï ìå ôïõò ìç 
÷ñçóéìïðïéçìÝíïõò äßóêïõò óôï øõãåßï. Áðïññßøôå ôï öéáëßäéï áðü ôï ïðïßï åß÷áí áöáéñåèåß óõ÷íÜ äßóêïé êáôÜ ôç äéÜñêåéá 
ìßáò åâäïìÜäáò. Áðïññßøôå ôõ÷üí öéáëßäéï ðïõ åß÷å ðáñáìåßíåé óå èåñìïêñáóßá äùìáôßïõ êáôÜ ôçí ðñïçãïýìåíç íý÷ôá.

ÄÅÉÃÌÁÔÁ
Ïé äßóêïé áõôïß äåí ðñïïñßæïíôáé ãéá ÷ñÞóç áðåõèåßáò ìå êëéíéêÜ äåßãìáôá Þ Üëëåò ðçãÝò ðïõ ðåñéÝ÷ïõí ìåéêôÞ ÷ëùñßäá. Ï 
ìéêñïïñãáíéóìüò ðïõ èá ôáõôïðïéçèåß óõìðåñáóìáôéêÜ ðñÝðåé ðñþôá íá áðïìïíùèåß ùò îå÷ùñéóôÝò áðïéêßåò ìå ãñáììùôÞ 
åðßóôñùóç ôïõ äåßãìáôïò ðÜíù óå êáôÜëëçëá õëéêÜ êáëëéÝñãåéáò êáé êáôüðéí íá õðïâëçèåß óå ÷åéñéóìü, üðùò ðåñéãñÜöåôáé 
óôçí åíüôçôá “Äéáäéêáóßá ôçò åîÝôáóçò”.

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ
Παρεχόμενο υλικό: Taxo ONPG Discs.
ÕëéêÜ ðïõ áðáéôïýíôáé áëëÜ äåí ðáñÝ÷ïíôáé: ÂïçèçôéêÜ õëéêÜ êáëëéÝñãåéáò, áíôéäñáóôÞñéá, ìéêñïïñãáíéóìïß ðïéïôéêïý 
åëÝã÷ïõ êáé åñãáóôçñéáêüò åîïðëéóìüò, üðùò áðáéôåßôáé ãéá ôç äéáäéêáóßá áõôÞ.
Äéáäéêáóßá ôçò åîÝôáóçò: Ç åîÝôáóç ãåíéêÜ åöáñìüæåôáé óå ìéêñïïñãáíéóìïýò ìåôÜ ôç ÷ñÞóç óùëçíáñßùí êåêëéìÝíçò 
êáëëéÝñãåéáò ìå Üãáñ TSI Þ Üãáñ óéäÞñïõ Kligler êáé åßíáé éäéáßôåñá ÷ñÞóéìç ãéá åîÝôáóç êáëëéåñãåéþí ðïõ äåí åìöáíßæïõí 
æýìùóç Þ åìöáíßæïõí ìüíï æýìùóç äåîôñüæçò, óå áõôÜ ôá äýï óõíÞèùò ÷ñçóéìïðïéïýìåíá õëéêÜ êáëëéÝñãåéáò.
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1. Παρασκευάστε óùëçíÜñéá ðïõ ðåñéÝ÷ïõí 0,5 mL Trypticase Soy Broth Þ æùìïý èñõðôïöÜíçò (Trypticase), äéÜëõìá 1%. 
ÅíáëëáêôéêÜ, ðñïðáñáóêåõÜóôå óùëçíÜñéá ðïõ íá ðåñéÝ÷ïõí 0,2 mL öõóéïëïãéêïý ïñïý (0,85 % ÷ëùñéïý÷ï íÜôñéï).

2. Åíïöèáëìßóôå ôï óùëçíÜñéï ìå ôï ìåßãìá Þ öõóéïëïãéêü ïñü ìå Ýíá ðõêíü åíïöèÜëìéóìá ôïõ ìéêñïñãáíéóìïý ðïõ èá 
åîåôáóôåß, ôï ïðïßï ëáìâÜíåôáé áðü TSI Agar Þ Kligler Iron Agar Þ áðü ôçí åðéöÜíåéá åíüò äéóêßïõ áíáêáëëéÝñãåéáò.

3. Ìå Üóçðôç ìÝèïäï ðñïóèÝóôå Ýíá äéóêï ONPG óå êÜèå åìâïëéáóìÝíï óùëçíÜñéï êáé óå Ýíá óùëçíÜñéï åëÝã÷ïõ ðïõ äåí 
Ý÷åé åìâïëéáóôåß.

4. ÅðùÜóôå ôá óùëçíÜñéá óôïõò 35 °C.
5. ÅîåôÜóôå êáé êáôáãñÜøôå ôéò áíôéäñÜóåéò (ðáñïõóßá Þ áðïõóßá êßôñéíïõ ÷ñþìáôïò) ìåôÜ áðü 4 Ýùò 6 þñåò åðþáóçò. 

Óõíå÷ßóôå ôçí åðþáóç ôùí óùëçíáñßùí ðïõ åìöáíßæïõí áñíçôéêÞ áíôßäñáóç åðß 24 þñåò óõíïëéêÜ, ðñéí áðü ôçí áðüññéøÞ 
ôïõò ùò áñíçôéêÜ.

Ποιοτικός έλεγχος χρήστη: Κατά ôï ÷ñüíï ôçò ÷ñÞóçò, åëÝã÷åôå ôçí áðüäïóç ìå êáèáñÝò êáëëéÝñãåéåò óôáèåñþí 
ìéêñïïñãáíéóìþí åëÝã÷ïõ ðïõ ðáñÜãïõí ãíùóôÝò, åðéèõìçôÝò áíôéäñÜóåéò. Óõíéóôþíôáé ôá áêüëïõèá óôåëÝ÷ç åîÝôáóçò:

ΣΤΕΛΕΧΟΣ ΕΞΕΤΑΣΗΣ ΑΝΑΜΕΝΟΜΕΝΑ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ
Escherichia coli ATCC 25922 + (êßôñéíï ÷ñþìá)

Morganella morganii ATCC 8019 – (êáìßá ÷ñùìáôéêÞ ìåôáâïëÞ)

Πρέπει íá ôçñïýíôáé ïé áðáéôÞóåéò ðïéïôéêïý åëÝã÷ïõ óýìöùíá ìå ôïõò éó÷ýïíôåò ôïðéêïýò, ðïëéôåéáêïýò Þ/êáé 
ïìïóðïíäéáêïýò êáíïíéóìïýò Þ ôéò áðáéôÞóåéò ðéóôïðïßçóçò êáé ôéò ðñüôõðåò äéáäéêáóßåò ðïéïôéêïý åëÝã÷ïõ ôïõ åñãáóôçñßïõ 
óáò. ÓõíéóôÜôáé ï ÷ñÞóôçò íá áíáôñÝ÷åé óôéò ó÷åôéêÝò êáôåõèõíôÞñéåò ïäçãßåò ôïõ CLSI êáé ôïõò êáíïíéóìïýò ôïõ CLIA ãéá ôéò 
êáôÜëëçëåò ðñáêôéêÝò ðïéïôéêïý åëÝã÷ïõ.

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ
Ç åìöÜíéóç êßôñéíïõ ÷ñþìáôïò äåß÷íåé ìßá èåôéêÞ áíôßäñáóç æýìùóçò ëáêôüæçò.

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ ΤΗΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑΣ1,2

Προκειμένου íá åðéôåõ÷èåß õøçëÞ óõãêÝíôñùóç åíæýìïõ êáé ôá÷ýôçôá ôçò áíôßäñáóçò, áðáéôåßôáé ðõêíü åíïöèÜëìéóìá.
Ç åîÝôáóç äåí åßíáé äõíáôü íá åöáñìïóôåß óå êéôñéíï÷ñùìáôéêÜ âáêôçñßäéá, åêôüò åÜí ôï åíáéþñçìá öõãïêåíôñçèåß ðñþôá, 
ðñéí áðü ôçí åñìçíåßá ôùí áðïôåëåóìÜôùí.

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΑΠΟΔΟΣΗΣ
Πριν áðü ôç äéÜèåóÞ ôïõò, üëåò ïé ðáñôßäåò ôùí Taxo ONPG Discs åîåôÜæïíôáé ùò ðñïò ôá ÷áñáêôçñéóôéêÜ áðüäïóçò. 
ÁíôéðñïóùðåõôéêÜ äåßãìáôá ôçò ðáñôßäáò ôïðïèåôïýíôáé óå óùëçíÜñéá æùìïý èñõðôïöÜíçò, 1% êáé öõóéïëïãéêïý áëáôïý÷ïõ 
äéáëýìáôïò ãéá êÜèå ìéêñïïñãáíéóìü åîÝôáóçò. Ôá óùëçíÜñéá êáôüðéí åíïöèáëìßæïíôáé ìå êáëëéÝñãåéåò ôùí Escherichia 
coli (ATCC 25922), Morganella morganii (ATCC 8019) êáé Shigella sonnei (ATCC 9290) ìå ÷ñÞóç ðõêíïý åíïöèáëìßóìáôïò. 
ÌåôÜ ôïí åíïöèáëìéóìü, ôá óùëçíÜñéá åðùÜæïíôáé óôïõò 35 ± 2 °C. Ôá óùëçíÜñéá äéáâÜæïíôáé ãéá ôï ó÷çìáôéóìü êßôñéíïõ 
÷ñþìáôïò ìåôÜ áðü åðþáóç 4 Ýùò 6 ùñþí. Ôá óùëçíÜñéá ðïõ åìöáíßæïõí áñíçôéêÞ áíôßäñáóç åðáíåðùÜæïíôáé ãéá åðéðëÝïí 
24 Ýùò 48 þñåò, ðñéí áðü ôçí áðüññéøÞ ôïõò ùò áñíçôéêÜ. Ôá E. coli êáé S. sonnei äßíïõí èåôéêÞ áíôßäñáóç ìå ôïõò äßóêïõò 
ONPG üðùò õðïäçëþíåôáé áðü ôçí ðáñïõóßá êßôñéíïõ ÷ñþìáôïò óôá óùëçíÜñéá. Ôï M. morganii äßíåé áñíçôéêÞ áíôßäñáóç, 
üðùò õðïäçëþíåôáé áðü ôçí áðïõóßá êßôñéíïõ ÷ñþìáôïò óôá óùëçíÜñéá. 

ÄÉÁÈÅÓÉÌÏÔÇÔÁ

Áñ. êáô. Περιγραφή
231248 Taxo ONPG Discs, 50.

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΚΕΣ ΑΝΑΦΟΡΕΣ
1. Baron, E.J., L.R. Peterson, and S.M. Finegold. 1995. Bailey & Scott’s diagnostic microbiology, 9th ed. Mosby – Year Book, Inc., 

St. Louis.
2. MacFaddin, J.F. 2000. Biochemical tests for identification of medical bacteria, 3rd ed. Lippincott Williams & Wilkins, Baltimore.

Τεχνική Εξυπηρέτηση και Υποστήριξη της BD Diagnostics: παρακαλούμε επικοινωνήστε με τον τοπικό αντιπρόσωπο της BD ή τη 
διεύθυνση www.bd.com/ds.
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Manufacturer / Производител / Výrobce / Fabrikant / Hersteller / Κατασκευαστής / Fabricante / Tootja / Fabricant / Proizvođać / Gyártó / Fabbricante / Атқарушы / 
Gamintojas / Ražotājs / Tilvirker / Producent / Producător / Производитель / Výrobca / Proizvođač / Tillverkare / Üretici / Виробник


Use by / Използвайте до / Spotřebujte do / Brug før / Verwendbar bis / Χρήση έως / Usar antes de / Kasutada enne / Date de péremption / Upotrijebiti do / 
Felhasználhatóság dátuma / Usare entro / Дейін пайдалануға / Naudokite iki / Izlietot līdz / Houdbaar tot / Brukes for / Stosować do / Prazo de validade / A se 
utiliza până la / Использовать до / Použite do / Upotrebiti do / Använd före / Son kullanma tarihi / Використати до\line
YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month)
ГГГГ-ММ-ДД / ГГГГ-ММ (ММ = края на месеца)
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec měsíce)
ÅÅÅÅ-MM-DD / ÅÅÅÅ-MM (MM = slutning af måned)
JJJJ-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)
ΕΕΕΕ-MM-HH / ΕΕΕΕ-MM (MM = τέλος του μήνα)
AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fin del mes)
AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu lõpp)
AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)
GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)
ÉÉÉÉ-HH-NN / ÉÉÉÉ-HH (HH = hónap utolsó napja)
AAAA-MM-GG / AAAA-MM (MM = fine mese)
ЖЖЖЖ-АА-КК / ЖЖЖЖ-АА / (АА = айдың соңы)
MMMM-MM-DD / MMMM-MM (MM = mėnesio pabaiga)
GGGG-MM-DD/GGGG-MM (MM = mēneša beigas)
JJJJ-MM-DD / JJJJ-MM (MM = einde maand)
ÅÅÅÅ-MM-DD / ÅÅÅÅ-MM (MM = slutten av måneden)
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